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CEILING FAN/ KIPAS SILING/2E

SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN/ 12{#E14

PARTS QUANTITY PARTS QUANTITY
NO BAHAGIAN KUANTITI | NO BAHAGIAN KUANTITI
= HE = HE
1 | BRACKET ASSEMBLY / KURUNGAN 1 s | BLADENUT /NAT BILAH / x 1
PERHIMPUNAN/ FR284R 14 K26
2 | TOP CANOPY / X 1 REMOTE CONTROL HOLDER / )
7 | PEMEGANG ALAT KAWALAN JAUH/| X
SENGKUAP ATAS/ B8 Eimewmn
3 | HANGING TUBE/ X 1 g | REMOTE TRANSMITER/ )
TUIB GANTUNG / #F PEMANCAR JAUH / jBi55188 X
4 | MOTOR ASSEMBLY / MOTOR X 1 9 | REMOTE RECEIVER / PENERIMA X 1
PERHIMPUNAN / EB#L4E 4 JAUH / & izfireg
5 | FAN BLADES / BILAH KIPAS / 1
XUESH A
i
<)
00
6
FANSIZE | VOLTAGE |MAX FAN POWER | MAX SPEED PRODUCT WEIGHT | CARTON WEIGHT
SAIZKIPAS | VOLTAN | KUASA KIPAS MAX| KELAJUAN MAX | BERAT BERSIH BERAT KASAR
REEJE | BE RSB AN BRKHEH #E &
16" RAPIDO 240V 25W 1200RPM+10% 3KG 4.2KG




WARNING
TO ENSURE YOUR PERSONAL SAFETY, PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTION
MANUAL BEFORE OPERATING THE PRODUCT.

* Do not bend the blade during installation, blades balancing or fan cleaning.
« To prevent accidents, power switch must be OFF and electrical wiring must
be disconnected before ceiling fan installation, dismantling, maintenance or
cleaning.

» Ceiling faninstallation and electrical wiring must be done by qualified
technicianin accordance with all applicable codes and air conditioning
engineers (ASHRAE) or the local qualified authorities.

* Be cautious when drilling the wall to avoid damaging electrical wiring and
other hidden parts.

e Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do notinstall the ceiling fan
on plaster ceiling or any types of drywall ceilings. During ceiling fan
installation, all screws must be tightened at all allocated parts.

AMARAN

SEBELUM MENGENDALIKAN PRODUCK, SILABACA BUKU PANDUAN INI DENGAN
TELITI DEMI KESELAMATAN PENGGUNA.

* Dilarang membengkokkan bilah kipas semasa pemasangan,
pengimbangan ataupun perbersinan kipas siling.

* Sebelum kerja-kerja pemasangan, penyelenggaraan atau pembersinhan
kipas, bekalan kuasa mestilah diputuskan untuk menggelakkan kecederaan.
* Pemasangan mestilah dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan sahaja.
e Berhati-hatisemasa menggerudisiling agar tidak merosakkan atau
memutuskan wayar elekirik yang tidak kelihatan.

» Kipas wajib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh
untuk keselamatan pengguna. Semua skru pada kipas mestilah diketatkan
demi mengelakkan kemalangan.
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SAFETY GUIDELINES

» Please do notinstall the ceiling fan at high humidity areas.

» Distance between fan blades and ground must be atleast 2.5 meter and above.

« Do not touch the ceiling fan while it is operating.

» For safety purposes, all electrical connections must conform to the national electrical safety
codes and earth wire must be installed correctly (suitable for power supply of 240VAC/50Hz).

* Do not modify the ceiling fan and only use the parts supplied accordingly.

« Do not attempt torepair the fan. Always liaise fo our authorized service agentif the fanis not
functioning well.

» This appliance is notinfended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, orlack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision orinstruction concerning use of the appliance by a personresponsible for their
safety.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* The ceiling fan electrical wiring must be installed with means for disconnection incorporated in
the fixed wiring provided and safety cable must be installed according to the stepsin this
manual.

LANGKAH KESELAMATAN & PENCEGAHAN

« Elakkan kipas dipasang kawasan yang berminyak atau lembap.

« Jarak antara bilah kipas deng lantai mestilah lebih daripada 2.5 meter.

* Dilarang sentuh kipas siling semasaia beroperasi.

» Untuk tujuan keselamatan, semua sambungan elekirik mesti mematuhi kod keselamatan
elektrik negara dan wayar bumi mesti dipasang dengan betul (sesuai untuk bekalan kuasa
240VAC/50Hz).

« Jangan ubah suai kipas siling dan hanya gunakan bahagian yang dibekalkan dengan
sewajarnya.

« Jangan cuba membaiki kipas. Sentiasa berhubung dengan ejen perkhidmatan kami sekiranya
kipas siling tidak berfungsi dengan baik.

» Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) dengan
keupayaan fizikal, deria atau mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan
perkakas oleh orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

» Kanak-kanak perlu diselia untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas.

» Pendawaian kipas elektrik kipas siling mesti dipasang dengan cara untuk pemotongan yang
dimasukkan ke dalam pendawaian tetap yang disediakan dan kabel keselamatan mesti
dipasang mengikut langkah-langkah dalam manual ini.

RE2FEFW

BAERREREEHENIBS.

- BREIEEN , HREDEE2. 5KE4L.

- BREIEFE , B2MERE.

cATREER  TEEREEMEGAERTE  YAFESERBESZE2E (EAT240VAC/50Hz) ,
< BDBCERE | (NEREMREHIZEM.

BEPENEERE. URBBETALER  BRESHNIRNRSCEFKR.

AREBANEATER  REFOEENRIIMR=ELVINMANAR (BF)LE) £H , RIEFHREHER
EHARMEMNERRNREHTHEHEER.

MIZESILE  LIBRENAERFIRE.

c REDBEBLGERNETSNLBERVARERNRBREIR | BEERDASBHTNG THREAEER
£,



INSTALLATION PROCEDURES / TATACARA PEMASANGAN / RFESTE

STEP 1.a

Secure bracket assembly to ceiling joist or suitable piece of timberinserted between the ceiling joist. The
placement direction of the bracket assembly should follow the “Oscillator Centre Hole Direction & Facing Out as
Label Indication” during installation for “Correct Oscillation Angle” as diagram 1.a shown as below:-

LANGKAH 1.a

Pemasangan kurungan perhimpunan yang selamat ke siling atau sekeping kayu yang sesuai dipasang di antara
tiang siling. Arah penempartan kurungan perhimpunan hendaklah mengikut *Arah Hos Pusat Oscillator & Facing
Outsebagai Label Indikasi” semasa pemasangan untuk “ Sudut Oscillation yeang Betul” sepertirajah 1.a
ditunjukkan dibawah .

$1E1.a
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Diagram 1.a / Gambar 1.a /& l.a

Top View
Pandangan Atas
KL

FACING
ouT

Oscillation 110°

\ Oscillator Centre Hole Direction (Hanging Tube)

ArahHosPusat Oscillator (RodBesi)
k% 2% o0 AL T ) ()

Please install the bracket according to the position and direction as the diagram above shown.
Sila pasangkan kurungan perhimpunan mengikut kedudukan dan arahan sepertirajah di atas ditunjukkan.
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Fan Body Left & Right Adjustable Direction
| | Kipas Badan Kiri & Kanan Arah Boleh Laras
B AL B 72 A5 ) O 1)




STEP 1.b

Concrete Ceiling - According to the length if
expansion screws bore holes by percussive drill with
@8mm. After that, fix the bracket assembly on
ceiling by expansion screws. (Refer diagram 1.b)

LANGKAH 1.b

Siling berkonkrit —lubang perlu ditebuk
menggunakan alat gerudi berdiameter g8mm
mengikut panjang yang bersesuaian. Kemudian,
pasangkan braket dan skru pengembangan yang
telah disediakan. (Rujuk gambar 1.b)
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STEP 2 ( Refer diagram 2)

Take off the locking pin, bolt and 2 screws from
coupler, put the wire-plug through hanging tube,
insert the hanging tube into coupler, fix the bolt
and locking pin, then tighten 2 screws.

LANGKAH 2 (Rujuk gambar 2)

Lepaskan pin penguncian, bolt dan 2 skru dari
coupler, letakkan plag dawai melalui tiub
gantung, masukkan tiub gantung ke dalam
coupler, atur bolt dan mengunci pin, kemudian
ketatkan 2 skru.
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Hanging Tube
Tiub Ganftung

Diagram 1.b / Gambar 1.b /E1.b

Expansion Screw
Skru Pengembangan

B BRIRET

Diagram 2/ Gambar 2/ & 2

BT

Locking pin
Pin pengunci
Bt

Wire-plug

Plag dawai
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STEP 3 ( Refer diagram 3)
Connect quick connectors as figure showed. Insertf the RF Remote Receiverinto bracket assembly.

LANGKAH 3 (Rujuk gambar 3)

Sambung wayar peyambung mengikut kadar bacaan yang ditunjukkan. Pasang dan masukkan alat
kawalan Penerima RF ke dalam kurungan perhimpunan.

|3 (SRE3)
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Diagram 3/ Gambar 3/ & 3

RF Remote Receiver
Penerima Jauh R
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Insert the RF Remote
Receiverinto bracket
assembly.

Masukkan alat kawalan N

Penerima RF ke dalam
kurungan perhimpunan
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STEP 4 ( Refer diagram 4)
Screw 2 screws halfway into the bracket assembly, install fop canopy’s keyhole slots around the
screws and twist clockwise, and then tighten all 4 screws.

LANGKAH 4 (Rujuk gambar 4)
Pasangkan 2 skru separuh ke dalam kurungan perhimpunan, pasangkan sengkuap atas ikut slots
lubang kuncisekeliling skru dan putaran mengikut arah jam serta ketatkan kesemua 4 skru.

SR4 (SRE)
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Diagram 4/ Gambar 4/ & 4

Screw 2 screw halfway into the bracket
assembly.

Pasangkan 2 skru separuh ke dalam
kurungan perhimpunan

2R TiIT NRERAH

Top Canopy
Sengkuap Atas

k]

Keyhole Slots
Slotlubang kunci

BiFLIEE (REFH)

After twist clockwise to lock around
the keyhole slot and then tighten all
4 screws.

Selepas memutarkan mengikut arah
jamuntuk menguncislotlubang
kuncilubang dan kemudian
ketatkan semua 4 skru.
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STEP 5 ( Refer diagram 5)

Connect both wire connector plug from RF Receiver wire connector and from motor assembly’s wire
connector as below diagram shown. Align the U-hanger coupler holes in thread with hanging tube
and then tighten all 4 screws firmly without over tightening.

LANGKAH 5 (Rujuk gambar 5)

Sambungkan kedua-dua penyambung dawai wayar dari penyambung wayar Penerima RF
enyambung wayar motor perhimpunan sepertigambarrajah yang ditunjukkan di bawah. Sejajarkan
lubang penyambung U-gantung benang dengan tuib gantung dan kemudian ketatkan semua 4 skru
dengan tegas fanpa mengetatkan ketat.

SRS (SHAES)
B , SRR SEEERTRBET AN SEERREL. BIERNERNVT MRIERSR LS BTRIEZ
53, ILERFEEMITRAEANMEL] , IXAESEITEA.

Diagram 5/ Gambar 5/ & 5

Tighten all 4 screws.

Ketatkan semual 4 skru.

T RATE4EET

U-Hanger Coupler Holes

Lubang Penyambung
U-Gantung

URZ B ERIE R AL

Connect both wire connector plug.

Sambungkan kedua-dua penyambung wayar.

EEM BB R Rk



STEP 6 ( Refer diagram 6)
Insert the blade into the motor shaft, assure blade’s slotinto the shaft’s pin, and then twist blade nut
counter-clockwise to lock the blade in place.

LANGKAH 6 (Rujuk gambar 6)
Masukkan bilah ke dalam aci motor, pastikan slot bilah ke dalam pin aci motor, dan putarkan nat
bilah mengikut arah lawan jam unfuk menguncinya.

$]e (ShEe)
BXEEM R ENEIHET , BRXEBEM FREERAMAES | AEER e XN AR LUSH R EiERIL.

Diagram 6/ Gambar 6/ & 6

Counter-clockwise to lock.

Berlawanan arah jam untuk
mengunci

BRSEHE

LOCK

Blade Nut

Nat Bilah

MR EG

> Fan Blade — Back View
Blade’'s Slot

Bilah Kipas — Pemandangan Belakang
Slot Bilah

RS




STEP 7 ( Refer diagram 7)
Loosen the hinge knob to adjust the fan up-down angle, and then tighten the hinge
knob to lock the fan at your desire position.

LANGKAH 7 (Rujuk gambar 7)

Longgarkan fombol engsel untuk menyesuailkan kipas ke atas/bawah, dan
kemudian ketatkan fombol engsel untuk menguncikipas di kedudukan keinginan
anda.

SE7 (SRA7)
MR HLOATNBERN ETHRE | AR Eistist i S NENEEFTENVE.

Hinge Knob
Loosen the hinge knob for both

side.

Diagram 7/ Gambar 7/ & 7
— | IR
—
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Q0D
fl ) [ toek O
Tombol Engsel
Longgarkan ftombol engsel untuk

\ kedua-dua belah.
C§§§§ : e
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Hinge Knob
Tightens the hinge knob affter adjusted

your desire angle.

Tombol Engsel
Ketatkan tombol engsel selepas
menyesuaikan sudut keiginan anda.

L
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RF TRANSMITTER / PEMANCAR RF / §3h& B2

® ()

- ®

® v @

Oscillator/Stop!

Auto reduce and maintain at speed 2
after 1 hour from initial speed

Front/Depan/IiFE

Function of Transmitter / Fungsi Pemancar/ &Z55 &8I

1 LED Indicator Light /Lampu Penunjuk LED/ LED #8 7~ 4T

2| OFF

Switch off the ceiling fan.
Matikan kipas siling.

3| TURBO

The fastest speed of ceiling fan.
Kelajuan kipas siling yang paling pantas.

PR B PR T JEE

Speed of the ceiling fan (the selection of
lower speed (1) to fastest speed (5)
Kelajuankipas siling (pemilihankelajuan
rendah(1) ke kelajuan terpantas(5)

R ) T R I PR BRI IR (1) & PR T
B G

Timer

Upon timer set, fan will “Turn-Off" after 1 /3
/ é6hour(s).

Apabilapemasa ditetapkan kipas akan
“TurnOff" selepas 1/3/ éjam.
WEEMBERNRKE/I/ 6N FERA.

6 Sleep

Sleep Mode (autoreduce and maintain af
speed 2 after 1 hour from initial speed.)
Mod Tidur (auto mengurangkan dan
mengekalkan pada kelajuan 2 selepas 1
jam dari kelajuan awal)

FEE R A X O 0 46 T3 2 T 4R /N ) 5 B 3 B R
FE R FFAEHE 2)

To set fan oscillating function ON/OFF.
Untuk menetapkanfungsi berayun kipas
ON/OFF.

BE X B T g

= Battery Cover‘
Penutup Bateri

=

Back/Belakang/&E

+ [
+ [

2x1.5VE (AAA)

This fanis operated using remote conftrol.
Kipasini berfungsi dengan alat kawalan jauh.

oK B8 R A BT ==l .
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2 X 1.5V Battery (AAA)
2 X 1.5V Bateri (AAA)



Note — In the event of Transmitter (Remote Control)/Receiver cannot be control, please
follow the “Remote Conftrol Pairing Procedure” as below :-

e Insert 2 unifs of AAA batteryinto the remote control.

* Switch on the ceiling fan (Power Supply).

* Press the OFF button on the remote control within 30 seconds after power “Switch On” and
hold for about 5 seconds until you hear a “Beep” sound. Pairing completed.

Nota - Sekiranya Pemancar (Kawalan Jauh) / Penerima tidak boleh mengawal, sila ikuti
“Prosedur Berpasangan Kawalan Jauh” seperti di bawah :-

* Masukkan 2 unit bateri AAA ke dalam alat kawalan jauh.

» Hidupkan kipas siling (Bekalan Kuasa).

» Tekan butang OFF di alat kawalan jauh dalam masa 30 saat selepas kuasa
menghidupkan dan tahan selama 5 saat sehingga anda mendengar bunyi “Beep”.
Pasangan berpasangan selesai.

T - MRALFE LG (EESR) /RS  FERUT EBERRNIE -

« JG2MAA AR IR NIEZRE,
<FIFmE (BIR) .
« EFTFEBIRES0RHHA |, & LiEEEE FRIOFHZHAF RIS , BEINEI A, BXI K.

Precaution

» Last Memory Function - this function records the last function mode when power has been
disconnected and the fan will maintain as last function used upon powerisrestored.

* Battery —remove the battery from the tfransmitter (remote control) when left unused for
more than 5 days to prevent battery leaking to damage the fransmitter.

* R/F function —to change the direction of rotation (R/F function), the fan needs to come to
acomplete stop before thereverse function take effect.

* Only 1 remote can be paired with a given fan at any time.

Langkah Berjaga

» Fungsi Memori Akhir — fungsiini merekodkan mod fungsi terakhir apabila electric telah
diputuskan dan kipas boleh mengekalkan fungsi terakhir yang digunakan apabila electric
dipulihkan.

» Bateri-keluarkan bateri dari pemancar (kawalan jauh) apabila dibairkan tidak
digunakan selama lebih daripada 5 hari untuk mengelakkan kebocoran bateri untuk
merosakkan pemancar.

» Fungsi R/F—untuk menukar arah putaran (fungsi R/F), kipas perlu berhentisepenuhnya
sebelum fungsi terbalik berkuatkuasa.

e Hanya 1 jarak jauh boleh dipasangkan dengan kipas tertentu pada billa-bila masa.

EEEW
- iIC1ZT08E - WINREICREBIRMTAGHN&E—RINERI , FENBEBRIEFFRERASZBIRRE.
« B3t - REBIISX |, IEMASIER (Eizss ) FENHAE , LB LB BittiRmSEuRA & 5T=5.

* R/F IN8E - LLINRERT R hESE 758 (R/FINEE) |, ERIEINEEERREI , NBELMEFLLE,
« (BERHER , —IBRBRES—MEEREKN.
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IMPORTANT / PERKARA PENTING /| EE SR

DO NOT CONNECT THIS CEILING FAN REMOTE
CONTROLTO DIMMER SWITCH OR WALL REGULATOR.

),

JANGAN SAMBUNGKAN KAWALAN JAUH KIPAS
SILING INI KEPADA SUIS DIMMER ATAU PENGAWAL

DINDING.

BB A EEERERERN SR XRIEERRFTEE.

N

0.5m
0.5 m
0.5

)

i

,ﬁ

25m
25m

2.5 3

Ceiling fan must be
mounted above 2.5m from

the floorand 0.5m from the
wall fo the blade.

Kipas siling mesti dipasang
diatas 2.5m dari lantai dan
0.5mdari dinding ke bilah.

1o b 1R 2 2 vy JEE A6 23 B b T
2.5K, HEEEREZREM 0.5K.

PRODUCT DIMENSION DIAGRAM / DIAGRAM DIMENSI PRODUK / FmR<TE

Dimension Diagram A
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Dimension Diagram B
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Dimension Diagram C
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Our Warranty

I0yrs FOR FAN MOTOR ONLY

Warranty = UNTUK MOTOR KIDAS SAHAJA
PR F XU R B AL

Z2yrs  FOR RECEIVER ONLY

Warranty = UNTUK ALAT PENERIMA SAHAJA
PR FiE = 5 W =8

]y FOR ALL PRODUCTS

Warranty (EXCLUDING ACCESSORIES)
UNTUK SEMUA BAHAGIAN KIPAS(KECUALI AKSESORI)

ME~m (TEEEH)

6 mths Warranty Extension

Online Registration Pendaftaran Di Laman Web EL T A

1. Log on to www.rubine.com.my 1. Layari www.rubine.com.my ; Eiﬂ"fg‘u'ﬁ;:i?e Cg;j'gy%

2. Click on ‘Support’, followed by 2. Klik pada ‘Support’, diikuti ‘Product Warranty Reglstration’.
‘Product Warranty Registration’ dengan ‘Product Warranty ﬁﬁ%fﬂg}ﬁﬁﬁRUBlNEE@—ﬁn ‘
to proceed. You're required to Registration’. Anda dikehendaki 3_ %zzﬁggzggﬁiﬁﬁﬁmw
sign up as a member. mendaftar sebagai ahli Rubine. Mt eE/ ARRETE.

3. You'll receive a notification of 3. Anda akan menerima e-mel sijil

warranty registration confirma- pengesahan dengan data

tion via email. pendaftaran jaminan.

4. Please keep your online 4. Pastikan anda simpan e-mel sijil

warranty certificate for pengesahan untuk tuntutan

reference/future warranty claim.  jaminan.

AFTER-SALES SERVICE: OPERATION HOURS:

Tel : 03-6279 8899 09:00am - 05:00pm

Email: fiterm @flamma.com.my (Monday - Friday, except public holiday)

I'nis specificalion is subject to change without prior notice,
FIAMMA TRADING SN, BHD. will not be held respensible for the use of superseded or voided specilications.

rubine.com.my

FIAMMA TRADING SDN BHD 330a76-p (4 member of Fiamma Holdings Berhad)
2-1, Wisma Fiamma, No.20, Jalan 7A/62A, Bandar Manjalara, 52200 Kuala Lumpur. Tel: 03-6279 8943
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